
6. Затова призовава настоятелно КНР да прекрати споразумението със Северна Корея от 1986 г. за репа­ 
трирането на бежанци и приветства някои неотдавнашни съобщения, че Китай може да опита промяна на 
политиката; припомня, че севернокорейските граждани са считани за пълноправни граждани на Република 
Корея, и призовава КНР да им предоставя безопасен достъп до Южна Корея или до трети държави; 

7. Призовава китайските органи да третират севернокорейските дезертьори като бежанци „sur place“, да 
разрешат на ВКБООН достъп с цел определяне на техния статут и подпомагане на безопасното им повторно 
установяване, да освободят всички такива дезертьори, които понастоящем са задържани, да декриминализират 
лицата, които се опитват по хуманитарни причини да помагат на бежанците, както и да дадат на северно­ 
корейските жени, омъжени за китайски граждани, статут на законно пребиваващи; 

8. Също така призовава Китай да спре да сътрудничи на севернокорейските сили за сигурност в прослед­ 
яването на севернокорейски бежанци с цел арестуването им; настоятелно призовава КНР вместо това да 
разреши хуманитарен достъп на НПО и на доставчиците на обществени услуги до севернокорейските 
бежанци и лица, търсещи убежище в Китай, в т.ч. за доставяне на храна, медицинско обслужване, образ­ 
ование и правни и други услуги; 

9. Призовава заместник-председателя/върховен представител и Комисията да повдигат въпроса за поло­ 
жението в КНДР във връзка с правата на човека, както и въпроса за севернокорейските бежанци в КНР, при 
всички разговори на високо равнище между ЕС и Китай и в рамките на диалога между ЕС и Китай за правата 
на човека; 

10. Възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на заместник-председателя на Коми­ 
сията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност, на 
държавите членки, на Съвета, Комисията, правителствата на Република Корея, Корейската народнодемок­ 
ратична република и Китайската народна република, на върховния комисар на ООН за бежанците, на 
върховния комисар на ООН по правата на човека, на специалния докладчик на ООН по правата на 
човека в Северна Корея и на генералния секретар на ООН. 
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подкрепата за ваксинирането в развиващите се страни 

(2013/C 264 E/17) 

Европейският парламент, 

— като взе предвид член 123 от своя правилник, 

A. като има предвид, че заболяванията, които могат да бъдат предотвратени чрез ваксиниране, включително 
хепатит, морбили, пневмококови инфекции, ротавирусна диария, полиомиелит и жълта треска, са 
основна причина за детската смъртност в развиващите се страни; 

Б. като има предвид, че широкото разпространение на заболявания представлява пречка за постигането на 
устойчиво социално-икономическо развитие; 

В. като има предвид, че е известно, че заболяванията, които могат да бъдат предотвратени чрез ваксиниране, 
засягат по различен начин мъжете и жените;
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Г. като има предвид, че жените формират петдесет процента от населението в целия свят, както и че 
развитие и добро здраве не могат да бъдат постигнати, ако се пренебрегва тяхното мнение; 

Д. като има предвид, че основните грижи за здравето – болници, лекари, медицински сестри, медицинско 
оборудване и т.н. – са жизненоважни и следва да не се пренебрегват; 

Е. като има предвид, че Световният алианс за ваксини и имунизации (GAVI) е признат като много ефикасно 
средство за постигане на целите, свързани с развитието и предоставянето на хуманитарна помощ; 

Ж. като има предвид, че през изминалото десетилетие GAVI постигна голям напредък в спасяването на 
човешки живот и във все по-масовото имунизиране в най-бедните държави в света, като в резултат на 
това са имунизирани 288 милиона деца и е предотвратена смъртта на над пет милиона души в бъдеще; 

З. като има предвид, че въпреки тези постижения всяка година 1,7 милиона деца умират от заболявания, 
които могат да се предотвратят чрез ваксиниране; 

1. Поздравява Комисията за предоставената от нея подкрепа на GAVI чрез Инструмента за сътрудничество 
за развитие и Европейския фонд за развитие в периода 2003–2012 г.; 

2. Настоятелно призовава Комисията да поеме траен ангажимент за намаляване броя на смъртните случаи, 
настъпили в резултат на заболявания, които могат да се предотвратят чрез ваксиниране, в бъдещите си 
външни действия; 

3. Възлага на своя председател да предаде настоящата декларация, придружена от списък с имената на 
подписалите я лица ( 1 ), на парламентите на държавите членки.
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( 1 ) Списъкът на подписалите се е публикуван в Приложение 1 към протокола от заседанието на 24 май 2012 г. 
(P7_PV(2012)05-24(ANN1)). 

Четвъртък, 24 май 2012 г.
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